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IMPORTANT NOTES

- Before using this device read the instruction manual and
follow the instructions inside. The manufactureris notliable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

* This device is for domestic use only. Do not use for any other
purposes.

- The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

- Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating element ora hot oven. Do not place on any
other device.

- This equipment can be used by children aged 8 years and
overunderaslongas supervisionis provided. People with
reduced physical or mental capabilities, as well as people
with no previous experience of using this equipment must be
supervised and made aware of the risks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.
Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.

- Additional precautions should be taken when using this
devicein the presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

- Never use the product close to combustibles.

- Never expose the product to atmospheric conditions such as
direct sunlight orrain, etc... Never use the product in humid
conditions (like bathroom or camping house).

- Only Original accessories should be used, as well as
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accessories recommended by the manufacturer. Using
accessories which are not recommended by the manufacturer
may resultin damage of the device and may render the device
unsafe for use.

- The ACadapter should be connected to an outlet with
characteristics consistent with the values on the rating label.

- If the cord or power plug or adaptoris damaged or the plug
has aloose electrical outlet, do not charge the device and do
not power it from the mains.

- Unplug the ACadapter from the electrical outlet when notin
use.

- Do not connect ordisconnect the adaptor from the power
source with wet hands.

* This device uses only the power adapter supplied with the
device orrecommended by the manufacturer.

- Having disconnected the appliance from the power supply,
cleanitunderrunning water nowarmer than 50 degrees.

- Only a wireless appliance may be used in the bath or shower.

- Do notusetheshaverifthe film or blades are damaged in any
way.

- The appliance may be charged in temperaturesin therange
of 5-35 degrees Celsius.

- Prior to cleansing your face, safely secure your hair away from
the face to prevent it from getting caught by the rotating
brush.Take off glasses and jewellery.

- Do not use the brushes on chapped skin, open or healing
wounds, fresh scars orirritated skin. Do not use in the case of
skin diseases such as severe acne, infections, skin cancer,
inflammation, psoriases, etc.

- Forreasons of hygiene, the appliance should be used by one
person only.
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Device is compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the
productis covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the
local separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance
should be delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which
may affect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which
cannot be dispose with normal household waste. Please inform yourself about the local rules
on separate collection of batteries because correct disposal helps to prevent negative
consequences for the environmental and human health.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box), polystyrene foam (buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
which can berecycled and reused.

TECHNICAL SPECIFICATIONS OF THEPOWER SUPPLY UNIT
Input voltage: 100-240V~50/60Hz

Maximum input current: 0,2A

Output voltage: 5V

Maximum output current: T000mA

TECHNICAL SPECIFICATIONS OF THE APPLIANCE
Voltage: 5V
Max. input current: T000mA
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1a. Peeling brush (deep cleansing) 4.  Control diode (blue light — power on, blinking
1b. Soft brush for sensitive skin or red — low battery, steady red — charging)

deep cream application 5. Socket
1c. Soft brush with a massage 6. Charging station

function 7. Power cord with a transformer (may be
2. Brush holder attachment connected both directly to the shaver and to
3. On/Off button the charging station)

8.  Shaving attachment

CHARGINGTHE APPLIANCE

If the appliance's battery charge is low or the battery is totally discharged, it needs charging. Insert the
power supply cord into the appliance and connect the power supply unit to the electrical grid.

The charging indicator of the appliance will then display its charging status. If the appliance is totally
discharged, the indication of its charging status may be delayed. This delay should be no longer than 2
minutes.

Having connected the appliance to the charger, you may continue using the appliance. However, do
not use the appliance in the vicinity of baths, showers, swimming pools or similar water tanks.

SHAVER OPERATION

Place the shaving attachment on the main body of the appliance.

Switch the shaver on with the On/Off button.

Move the shaver across the skin surface, stretching it gently.

Clean the shaving head after each use with the provided brush.

The appliance may be used for wet or dry shaving. If you use shaving foam or gel, rinse the shaver
regularly under a stream of tap water to prevent the shaving head from“clogging”.

SHAVER CLEANING

Make sure the appliance is switched off and not connected to the charger.

Clean the shaving film and the shaver blades after each use of the shaver. Use the brush for this
purpose.The blades may be rinsed under running water.

USING THE CLEANSING BRUSH

Select one of the three cleansing brush attachments. Dampen your face and the brush with water or
facial cleanser (do not use scrubs or any products with flecks, since they may irritate the skin).

Switch the appliance on with the On/Off button.

Starting from one of the cheeks, move the brush along the skin, starting from the nose and moving
towards the ear.

Note: cleaning any one part of your face for any longer than 20 seconds is not recommended.

Next, clean the other cheek and the forehead.

Having finished cleansing, rinse your face.

After every use, clean the brush attachment with water and cleansing fluid or soap.
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WAZNE INFORMACJE

- Aby osiagna¢ najwyzsza satysfakcje, cieszy¢ sie wydajnoscia
produktu i poznacjego wszystkie cechyifunkcje, prosimy o
przeczytanie niniejszej instrukcji przed przystapieniem do
korzystania ztego produktu.

- Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowac wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie zjego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga. Instrukcje
obstuginalezy zachowa¢, aby mozna byto korzysta¢ z niej
rowniez w trakcie pézniejszego uzytkowania wyrobu.

- Urzadzenie powinno by¢regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czesci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

- Nie umieszczaj urzadzenia blisko zrédet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub na gorgcym
piekarniku. Nie umieszczajna zadnym innym urzadzeniu.

- Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej 8latiprzez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczenia i
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzér lub
instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposob, tak aby zwigzane ztym zagrozenia byty zrozumiate.
Dziecinie powinny bawic sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.

- Nalezy zachowac szczegd6lng ostroznos¢ podczas korzystania
zurzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dziecilub zwierzeta
domowe. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy
urzadzeniem.

Nie korzysta¢ zurzadzenia w poblizu materiatéw
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tatwopalnych.

- Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywajw
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne
domki kempingowe).

- Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriow do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriow
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzic
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu
uzytkowania.

- Zasilacz nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka o
charakterystyce zgodnejz wartosciamina tabliczce
znamionowe;j.

- Jesli przewdd lub wtyczka zasilacza sg uszkodzone badz
wtyczka jest luzna w gniazdku elektrycznym, nie taduj
urzadzenia oraz nie zasilaj go z sieci Odtgczaj zasilacz od
gniazdka elektrycznego, gdy nie jest on uzywany.

- Nigdy nie zanurzaj zasilacza w wodzie lub innych cieczach.

- Nie podtaczaj oraz nie odtaczaj zasilacza od zrédta zasilania
mokrymirekami.

* Do zasilania urzadzenia wykorzystuj tylko oryginalny zasilacz
dostarczony razem z urzadzeniem lub rekomendowany przez
producenta.

* Urzadzenie, po uprzednim odtgczeniu go od zrodta zasilania,
mozna czysci¢ pod biezgcg woda nie cieplejszg niz 50 stopni.

- Urzadzenie mozna uzywac¢ w wannie lub pod prysznicem
wytacznie bezprzewodowo.

- Nie nalezy uzywac golarki, jezeli folia lub ostrza sq w
jakikolwiek sposob uszkodzone.

- Urzadzenie moze by¢tadowane w temperaturze w zakresie
od 5 do 35 stopni Celsjusza.
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* Przed przystgpieniem do czyszczenia twarzy nalezy
odpowiednio upig¢ wtosy, by nie zostaty one wkrecone przez
obracajaca sie szczoteczke. Nalezy zdjg¢ okulary i bizuterie.

- Nie uzywac szczotek na spierzchnietej skorze, otwartych lub
gojacych sieranach, na swiezych bliznach, a takze wtedy
kiedy skéra jest podrazniona. Nie stosowac¢ w przypadku
choréb skornych jak silny tradzik, infekcje, nowotwér skéry,
stan zapalny, tuszczyce itp.

- Ze wzgleddw higienicznych urzadzenie powinno by¢
wykorzystywane tylko przezjedng osobe.

Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskie;j:

- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)

- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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jest objety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpaddéw elektrycznych i
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzucaé
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Ei Jeslinaurzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt

Szczego6towe informacje o najblizszym punkcie zbiérki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 223319959, email: info@blaupunkt-audio.pl

wolno wyrzucac razem z odpadami gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z
lokalnymi przepisami dotyczacymi oddzielnej zbidrki baterii, poniewaz prawidtowa
utylizacja zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla Srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Ei Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywa europejska 2006/66/WE. Baterii nie
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Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty fatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).
Urzadzenie wyprodukowano z materiatédw, ktédre mozna poddac recyklingowi i uzy¢
ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowana firme. Nalezy przestrzegac lokalnych
przepisow dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych, zuzytych baterii i

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakos$ci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna

N’
%9 poddac recyklingowii ponownie uzy¢.

DANETECHNICZNE ZASILACZA
Napiecie wejsciowe: 100-240V~50/60Hz
Maksymalne natezenie wejsciowe: 0,2A
Napiecie wyjsciowe: 5V

Max. natezenie wyjsciowe: 1000mA

DANE TECHNICZNE URZADZENIA
Napiecie: 5V
Max. natezenie: 1000mA
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1a. Szczotka do peelingu (gtebokie 4. Dioda kontrolna (kolor niebieski — wtgczona,
oczyszczanie) migajacy czerwony — bliska roztadowania,
1b. Delikatna szczotka do wrazliwej ciagty czerwony —tadowanie)
skéry lub gtebokiej aplikacji 5.  Gniazdo zasilania
kremoéw 6. Stacjatadujgca
1c. Delikatna szczotka z funkcja 7. Kabel zasilajgcy z transformatorem (moze
masazu by¢ podtgczony bezposrednio do golarki jak i
2. Nasadka mocujgca szczotek stacji tadujgcej)
3.  Wtgcznik 8. Nasadka golaca

LADOWANIE URZADZENIA

Jezeliurzadzenie ma niski poziom natadowania akumulatoréw lub zostato catkowicie roztadowane,
konieczne jest podtaczenie urzadzenia do tadowania. W tym celu wtéz wtyk zasilacza do urzadzenia,
nastepnie podtacz zasilacz do sieci elektrycznej.

Urzgdzenie wyswietli sygnattadowania. Kiedy urzadzenie jest catkowicie roztadowane, moze pojawic
sie opdznienie w sygnalizacjitadowania. Nie powinno by¢ ono dtuzsze niz 2 minuty.

Po podtaczeniu urzadzenia do fadowania mozesz kontynuowac prace, jednak nie nalezy wtedy uzywac
tego urzadzenia w poblizu wanien, prysznicodw, basenow i podobnych zbiornikéw z woda.

KORZYSTANIE Z GOLARKI

Zat6z nasadke golaca na korpus maszynki.

Uruchom golarke wtgcznikiem.

Przesuwaj golarke po powierzchni skéry, delikatnie napinajac ja.

Oczys¢ glowice golaca po kazdym uzyciu za pomoca pedzelka.

Urzadzenie mozna uzywac do golenia na mokro i na sucho. Jezeli uzywasz piankilub zelu do golenia,
regularnie ptucz golarke pod strumieniem wody, by zapobiec,zapychaniu”sie gtowicy golacej.

CZYSZCZENIE GOLARKI

Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytgczone i nie jest podpiete do tadowania.

Po kazdym uzyciu golarki oczys¢ folie golaca i ostrza golarki. Uzyj to tego celu pedzelka. Ostrza moga
by¢ przeptukane pod biezacg woda.

KORZYSTANIE ZE SZCZOTECZKI DO TWARZY

Wybierz jedna z trzech nasadek szczoteczek do twarzy. Zwilz twarz i szczoteczke wodg lub ptynem do
mycia twarzy (nie stosuj peelingéw ani srodkéw z drobinkami, mogg one podraznic skére).

Wtacz urzadzenie wiacznikiem.

Zacznij od jednego z policzkéw, przesuwaj szczoteczke po skorze zaczynajgc od nosa w kierunku ucha.
Uwaga: zaleca sie nie oczyszcza¢ partii twarzy dtuzej niz 20 sekund.

Nastepnie oczys¢ drugi policzek i czoto.

Po zakonczeniu zabiegu oczyszczania optucz twarz.

Nasadke szczoteczki nalezy wyczysci¢ po kazdym uzyciu woda z dodatkiem ptynu czyszczacego lub
mydta.
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Dulezité informace

- Pfed prvnim pouzitim zatizeni si pre¢téte navod k obsluze a
dodrzujte vSechny v ném uvedené pokyny.Vyrobce
nezodpovida za Skody zplUsobené pouzivanim zafizeniv
rozporu s jeho uréenim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouziti uschovejte, abyste se k nému mohli vratit i pozdéji
béhem pouzivani vyrobku.

- Zatizenije uréeno vyhradné k domacimu pouziti.
Nepouzivejte je k jinym ucellim, nez pro které je urceno.

- Zatizenije nutné pravidelné ¢istit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Cidténi a Udrzbé zafizeni.

- Zarizeni neumistujte v blizkosti zdroja tepla, ohné,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.
Nepokladejte je najiny pfistroj.

- Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
¢i s nedostate¢nymi zkusenostmi ¢i znalostmi pouze pod
dohledem nebo po poucenio bezpeéném pouzivani
spotiebice, a pokud sijsou védomy pfislusnych rizik. Déti si se
spotfebicem nesméji hrat. Cisténia dadrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

- Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebice pohybuji déti Ci
domacizvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte détem,
aby sise spotiebi¢em hraly.

- Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zdpalnych latek.

- Spotfebic nevystavujte plsobeniatmosférickych vlivl
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

- Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi nebo pfislusenstvi
doporucena vyrobcem. Pouzivani pfisluSenstvi
nedoporucenych vyrobcem muize vést k poSkozeni zatizeni
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aohrozit bezpecnost uzivatele.

- Napajecizdroj pfipojujte vyhradné do zasuvky, ktera spliuje
parametry uvedené na popisném Stitku.

- Pokud je poskozeny kabel ¢i vidlice napdajeciho zdroje nebo
pokud je vidlice v elektrické zasuvce uvolnéna, zatizeni
nenabijejte a nepfipojujte jej k elektrické siti.

- Kdyz neni zafizeni pouzivano, odpojte napajeci zdroj z
elektrické zasuvky.

- Napdjeci zdroj nikdy neponofujte do vody i jinych tekutin.

- Napajecizdroj nepfipojujte a neodpojujte z elektrické sité
mokryma rukama.

- Pro napdjenispotiebice pouzivejte pouze originalni napajeci
zdrojdodavany spolu s pfistrojem nebo doporuceny
vyrobcem.

- Pfistroj je nutné nejprve odpojit od zdroje napajeni a poté jej
Ize oplachnout pod tekoucivodou, jejiz teplota by viak
neméla presdahnout 50 stupnd.

- Strojek Ize pouzivat ve vané nebo ve sprie vyhradné po
odpojeniod napajeciho zdroje.

- Pokud jsou ¢epele nebo folie jakkoliv poskozeny, holici
strojek nepouzivejte.

- Pristrojlze nabijet pfi teploté od 5 do 35 stupn Celsia.

- Nez pfistoupite k ¢isténi pleti, je nutné sepnout vlasy, aby se
nezamotaly do otadcejiciho se kartacku. Sundejte sibryle a
Sperky.

- Kartdcek nepouzivejte na vysusenou kizi, oteviené Ci hojici
serdny, na Cerstvé jizvy, nebo pokud je vase plet podrazdéna.
Nepouzivejte v pfipadé koznich chorob, jako je silné akné,
infekce, rakovina klize, zanét, lupenka atd.

- Zhygienickych dlvodU by pristroj méla pouzivat pouze jedna
osoba.

12
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Zatizenisplhuje pozadavky smérnic Evropské unie:

- Elektricka zafizeni uréenad pro pouzivani v urcitych
mezich napéti- Low voltage directive (LVD)

- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobek je opatien ozna¢enim CE na popisném Stitku

Je-li produkt oznacen timto symbolem pieskrtnuté popelnice, podléha produkt evropské
smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zatizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béznym domacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
pfedchazi potencialnimu poskozenizivotniho prostiedi a zdravi.

Zatizenije vybaveno baterii, na niZ se vztahuje evropska smérnice 2006/66/ES. Baterii
nevyhazujte s béZnym domacim odpadem. Seznamte se s mistnimi pfedpisy o zpétném
odbéru baterii, jelikoz odbornd likvidace pfedchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho
prostiediazdravi.

Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvkd. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizeni je vyrobeno z materiald, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych materiald, pouzitych baterii a zafizeni po skonceni zivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materiald a slozek, které Ize recyklovat a opakované
pouzivat.

TECHNICKE PARAMETRY NAPAJECIHO ZDROJE
Vstupninapéti: 100-240V~50/60Hz

Maximélni vstupniproud: 0,2A

Vystupninapéti: 5V

Max. vystupni proud: 1000mA

TECHNICKE PARAMETRY PRISTROJE
Napéti: 5V
Max. proud: 1000mA
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1a. Kartacek na peeling (hloubkové 4.  Kontrolni dioda (modréa barva — zapnuto,
cisténi) blikajici Cervena —blizi se vybiti pFistroje,
1b. Jemny kartacek pro citlivéjsi plet svitici Cervena — nabijeni)

nebo masazni aplikaci krém 5.  Konektor nabijeni
1c. Jemny kartaéek s masazni funkci 6. Nabijeci stojan
2. Nastavec pro upnuti kartacku 7. Napdjeci kabel s transformatorem (lze
3. Spinac¢ pfipojit pfimo k holicimu strojku a k
nabijecimu stojanu)
8. Holici nastavec
NABIJENi PRISTROJE

Jestlize je uroven nabiti akumuldtord nizka nebo pokud je pfistroj Gplné vybity, je nutné jej ptipojit k
napajecimu zdroji. Vlozte kolik napéjeciho zdroje do pfistroje a poté zapojte zdroj do elektrické sité.
Na pftistroji se zobrazi signal nabijeni. Kdyz je pfistroj iplné vybity, mdze se signal nabijeni objevit
pozdéji. Zpozdéni by viak nemélo byt del$inez 2 minuty.

Po ptipojeni napajeciho zdroje Ize pokracovat v ¢innosti, ale v takovém pripadé nelze pfistroj pouzivat
v blizkosti vany, sprchy, bazénu ¢i jinych nadob s vodou.

POUZIVANIHOLICIHO STROJKU

Na korpus pfistroje ptilozte holici ndstavec.

Spinac¢em holici strojek spustte.

Holeni probihé pfesouvanim holiciho strojku po kdzi, kterou je zaroven nutné lehce napinat.

Po kazdém pouziti ocistéte holici hlavici Stéteckem.

Pristrojlze pouzivat pro mokré i suché holeni. Jestlize pouzivéte holici pénu nebo gel, je nutné holici
strojek pravidelné oplachovat pod tekouci vodou, aby se holici hlavice,,neucpala”.

CISTENIHOLICIHO STROJKU

Zkontrolujte, ze je pfistroj vypnuty a neni pfipojen ke zdroji napéjeni.

Po kazdém pouziti holiciho strojku ocistéte holici folii a ¢epele. K ¢isténi pouzivejte stétecek. Cepele
Ize oplachovat pod tekouci vodou.

POUZIVANI CISTICIHO KARTACKU NA OBLICE)J

Vyberte jeden ze tfi nastavcd ¢isticiho karta¢ku na obli¢ej. Navlhcete obliceji kartdéek vodou nebo
pletovou vodou (nepouzivejte peeling nebo pfipravky s drobnymi ¢asteckami, mohly by podrazdit
plet).

P¥istroj spustte spinacem.

Zacnéte na jedné tvafri, kartacek presouvejte po klizi od nosu smérem k uchu.

Pozor:doporucujeme provadét ¢isténi tvare maximalné 20 sekund.

Poté ocistéte druhou tvér a celo.

Po skonceni Cisticiho zdkroku obli¢ej oplachnéte.

Po kazdém pouZiti oplachnéte nastavec kartacku vodou s pridavkem ¢isticiho prostfedku nebo mydla.
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Dolezité informacie

* Pred zahajenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na
obsluhu a postupujte podla v nom obsiahnutych pokynov.
Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené pouzivanim
zariadenia vrozpore s jeho uréenim alebo jeho nespravnou
obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzittiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.

- Zariadenie sluzi vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
ho nainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho uréenim.

* Zariadenie musi byt pravidelne Cistené podla pokynov
popisanych v Casti o Cistenia udrzbe zariadenia.

- Zariadenie neumiestiiujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na hortcu rdru. Neumiestriujte ho
naziadne iné zariadenia.

- Toto zariadenie mdze byt pouzivané detmivo veku
minimalne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymia
psychickymischopnostamia osobamis nedostatkom
skusenostia bez znalosti pristroja, pokial bude zaisteny
dohlad alebo instruktaZz ohladom pouzivania zariadenia
bezpecnym spdsobom tak, aby boli zrozumitelné s tym
spojenérizika. So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez
dohladu nesmu vykonavat ¢istenie a Udrzbu zariadenia.

- Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial'sa v blizkosti nachadzaju detialebo domace
zvieratd. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.

* Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.

- Zariadenie nevystavujte posobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach so zvySenou vlhkostou (kipelne, vihké chaty).
Pouzivajteiba originalne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prislusenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie
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prislusenstva neodporic¢aného vyrobcom moéze viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpecnost pouzivania.

- Adaptér pripojte len k zasuvke s uzemnenim s
charakteristikou zodpovedajucou hodnotam na typovom
Stitku.

- Pokial'su kabel alebo zastr¢ka poSkodené alebo je zastrcka v
elektrickejzasuvke volnd, zariadenie nenabijajte ani ho
nenapajajte zo siete.

- Pokial'sa nepouziva, odpojte adaptér od elektrickej zasuvky.

- Adaptér nikdy neponarajte do vody alebo do inych kvapalin.

- Adaptér nepripdjajte a neodpajajte od zdroja mokrymi
rukami.

- Na napajanie zariadenia pouzivajte len originalny adaptér
dodany spolo¢ne so zariadenim alebo odporucany
vyrobcom.

- Zariadenie mozno po predchadzajucom odpojeni od zdroja
napajania Cistit pod tecicou vodou nepresahujucou 50
stupnov.

- Zariadenie mozno pouzivat vo vanialebo pod sprchoulen
bezdrétovo.

- Nepouzivajte holiaci strojcek, pokial je planzeta alebo ostrie
akymkolvek sp6sobom poskodené.

+ Zariadenie mozno nabijat priteplote vrozsahuod 5do 35
stupnov Celsia.

* Pred pristupenim k Cisteniu tvare si zviazte vlasy, aby neboli
vtiahnuté otacajucou sa kefkou. ZloZte si okuliare a $perky.

- Nepouzivajte kefku na rozpraskanej kozi, otvorenych alebo
hojacich saranach, na ¢erstvych jazvach, a ked'je pokozka
podrazdena. Nepouzivajte v pripade koznych ochoreni, ako je
silné akné, infekcia, kozné nadory, zapaly, lupienka apod.

- Zhygienickych dévodov by zariadenie mala pouzivatlen
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jedna osoba.

c € Zariadenie zodpoveda narokom smernic Eurépskej Unie:
-Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
(LVD)
- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Vyrobok je natypovom stitku oznaceny CE

sa natento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zozndmte sa's
podmienkamitykajucimi sa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v silade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spolo¢ne s beznym domacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

E Pokial'sa na zariadeni nachddza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamena to, ze

Zariadenie je vybavené batériou, ktora spada pod eurépsku smernicu 2006/66/ES. Batérie
nemd&zu byt vyhodené spolo¢ne s domacim odpadom. Zozndmte sa s miestnymi predpismi
tykajlcimisa oddeleného zberu batérii, pretoze spravna likvidacia zabranuje pripadnym
negativnym nasledkom na zZivotné prostredie a na ludské zdravie.

Informacie o ochrane zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné stcasti. Bolo vyvinuté vietko Usilie, aby tri materialy
tvoriace obal $lo lahko oddelit: lepenku (Skatula), polystyrénovd penu (ochranavnutra) a
polyetylén (vrecka, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materialov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani$pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materiadlov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.
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N Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materialov a suciastok, ktoré mozno
%{9 recyklovat a znovu pouzit.

TECHNICKE UDAJE ZDROJA
Vstupné napatie: 100-240V~50/60Hz
Max. vstupnd intenzita: 0,2A
Vystupné napatie: 5V

Max. vystupndintenzita: 1T000mA

TECHNICKE UDAJE ZARIADENIA

Napdtie: 5V
Max. intenzita: 1000mA
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1a. Kefkana peeling (hlboké Cistenie) 4. Kontrolka (modra farba - zapnuté, blikajuca
1b. Jemna kefka na citlivi pokozku Cervena - takmer vybité, nepreruSovana
alebo hiboku aplikaciu krémov ¢ervena - nabijanie)
1c. Jemnakefka s masaznou funkciou Zdierka napajania
2. Nastavec upevnujuci kefku Dokovacia stanica
3 Vypinac¢ Napajaci kabel s transformatorom (mozno
ho pripojit priamo k holiacemu strojceku aj
dokovacej stanici)
8. Holiaci nastavec

Noo

NABIJANIE ZARIADENIA

Pokial' ma zariadenie nizku Uroven nabitia akumulatorov alebo bolo Gplne vybité, je nutné zariadenie
pripojit k nabijaniu. Za tymto Gc¢elom zastréte konektor napajania do zariadenia, nésledne pripojte
napajanie do elektrickej siete.

Zariadenie zobrazi signédl nabijania. Ked'je zariadenie Uplne vybité, moze sa vyskytnut omeskanie v
signalizacii nabfjania. Nemalo by byt dlhsie nez 2 minuty.

Po pripojeni zariadenia k nabijaniu mézete pokracovat v préci, ale zariadenie potom nepouzivajte v
blizkosti vani, spich, bazénov a podobnych nadrzis vodou.

POUZIVANIE HOLIACEHO STROJCEKA

Nasadte holiaci ndstavec na korpus stroj¢eka

Spustte holiaci stroj¢ek vypinacom.

Posuvajte holiaci stroj¢ek po povrchu pokozky, jemne ju pritom napinajte.

Holiacu hlavicu po kazdom pouziti ocistite s pomocou Stetceka.

Zariadenie mozno pouzivat na holenie na mokro a na sucho. Pokial pouzivate penu alebo gél na
holenie, pravidelne holiaci stroj¢ek oplachujte pod pridom vody, aby ste zabranili,upchaniu” holiacej
hlavy.

CISTENIE HOLIACEHO STROJCEKA

Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté a nie je pripojené k nabijaniu.

Po kazdom pouziti holiaceho stroj¢eka ocistite holiacu planzetu a ostrie holiaceho stroj¢eka. Na to
pouzite stetcek. Ostrie mozno preplachnut pod te¢tcou vodou.

POUZIVANIE KEFKY NATVAR

Vyberte jeden z troch néstavcov kefiek na tvar. Navlh¢ite si tvar vodou alebo pletovou vodou
(nepouzivajte peelingy ani prostriedky s ¢asticami, mohli by podrazdit pokozku).

Zapnite zariadenie vypinacom.

Zacnite jednou stranou tvére, presuvajte kefku po pokozke od nosa v smere kuchu.

Pozor: odporuca sa necistit casti tvare dlhsie nez 20 sektnd.

Nasledne ocistite druhu tvar a celo.

Po dokonceni ¢istenia tvar oplachnite.

Nastavec s kefkou je nutné po kazdom pouziti umyt vodou s pridavkom ¢istiaceho pripravku alebo
mydla.
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Fontosinformaciok

- A készilék hasznalatanak megkezdése el6tt kérjiik, olvassa el
a hasznalati utasitast és kdvesse a benne foglalt utasitasokat.
A készlilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl vagy nem
megfeleld kezelésébdl eredd karokért a gyarto felel6sséget
nem vallal. A hasznalati utasitast 6rizze meg, hogy a termék
jovbébenihasznalata soranis hasznalni tudja.

- Akésziilék kizarolag haztartasi hasznalatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszer( célokra nem hasznélhaté.

- A késziiléket aTisztitds és karbantartas részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

- Akésziléket héforras, lang, elektromos ftéelem kozelében
vagy forré stitére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

* A késziiléket nem hasznalhatjak 8 éven aluli gyermekek és
fizikai vagy mentalis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan
ember akinek nincs megfelel6 tapasztalata vagy tuddsa a
késziilékkel kapcsolatban. Kivéve ha felligyelet alatt vannak
vagy a készlilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatosan,
szamukra értheté médon tajékoktatasban részesiltek.
Gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani. Feligyelet nélkil a
gyermekek a készulék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik.

- Kulonos évatossaggal haszndlja a késziiléket, ha a kdzelben
gyermekek vagy hazidllatok tartézkodnak. Ne engedje, hogy
a gyermekek a késziilékkel jatszanak.

- Akésziiléket gyulékony anyagok kozelében ne hasznalja.

- Akésziiléket kiltéri behatdsok (esd, nap, stb.) el6tt védje,
valamint magas pdratartalmu helységekben ne haszndlja
(fird6szoba, nyirkos fahazak).

- Akészilékhez kizarolag eredeti vagy a gyarto altal ajanlott
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kelékeket haszndljon. A gyarté altal nem ajanlott kellékek
haszndlata a készlilék meghibasodasat okozhatjaésa
felhasznal6 biztonsagat veszélyezteti.

- Atapegységet kizarolag az adattablan feltlintetett
értékeknek megfeleld aljzatba csatlakoztassa.

- Amennyiben a tapvezeték hibds vagy a tapegység dugaszaa
konnektorban laza, a berendezést ne toltse és halézatrél ne
mukodtesse.

- Atapegységet amikor nem haszndlja, huzza ki a
konnektorbal.

- Atapegységet vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

- Atapegységet a tapforrdsbol és tapforrasba nedves kézzel ne
csatlakoztassa.

- Akészulék tapellatasahoz kizardlag a készulékkel szallitott
eredeti, vagy a gyarté altal ajanlott tapegységet hasznaljon.

- A késziiléket, miutan le lett kapcsolva az aramforrasroél, 50 C
foknal nem melegebb folyoviz alatt lehet tisztitani.

- Akészilék a kadbanilletve azuhany alatt csakis vezeték
nélkili médban hasznalhaté.

* Nem szabad hasznalnia borotvat, haafélianilletve a pengén
barmilyen sériilés lathatd is.

- Akészllék 5 és 35 Celsius fok kozotti hdmérsékleten tolthetd.

* Miel6tt nekilatna arca borotvalasahoz, kosse fel megfelel
modon a hajat, hogy azt ne csavarja be a forgdkefe.Vegyele a
szemuvegét és az ékszereit.

- Ne hasznalja a kefét a repedezett, nyitott sebesilletve
beheged6 sebes bdron, frissen behegedt sebeken, valamint
irritalt béron. Ne hasznialja bérbetegségek esetén mint pl.
sulyos akne, fertézés, bérrak, gyulladas, pikkelysomor, stb.

- Higiéniai okokbdl ajanlott, hogy ezt az eszkdzt csak egy
személy hasznalja.
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c € A berendezés az Europai Unid irdnyelvei
kovetelményeinek megfelel:
- Kisfeszlltségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)
- Elektromagneses 0sszeférhetdség - Electromagnetic
compatibility (EMC)
A berendezés az adattablan CE jel6léssel ellatott.

2012/19/EU irdnyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgy(jtési rendszer szabalyaival. A helyi eléirdsok szerint
jarjon el. A terméket haztartasi hulladékokkal egyiitt nem dobja ki. Az elhasznélt termék
megfeleld drtalmatlanitdsaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges
karos hatasait akadalyozza meg.

Ef Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jelolés talalhato, a termék a

haztartasi hulladékokkal egylitt ne dobja ki. Kérjik, ismerkedjen meg a helyi elkilonitett
elemgylijtési szabalyokkal, mivel a megfelel6 artalmatlanitasukkal a természetre és emberi
egészségre gyakorolt esetleges karos hatasait akadalyozza meg.

Ei A berendezés a 2006/66/EK iranyelvben meghatarozott elemmel ellatott. Az elemet

Kérnyezetvédelmiinformaciok

A csomagolas kizarélag nélkilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkovettek annak érdekében, hogy a csomagolas harom komponense konnyel elkilonitheté
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskdk, véddlap). A
berendezés Gjrahasznosithaté anyagokbol késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett
szétszerelését kovetden elemei Ujra hasznalhatok. A helyi csomagoldanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések drtalmatlanitdsara vonatkozé el6irdsok betartasa
szikséges.
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@ Atermék kivald minéségu, tjrahasznosithatd anyagokbdl és alkatrészekbdl készdilt.

AHALOZATIADAPTER MUSZAKI ADATAI
Bemenetifesziiltség: 100-240V~50/60Hz
Maximalis bemeneti daramerdsség: 0,2A
Kimenetifesziltség: 5V

Max. kimeneti d&ramerésség: 1000mA

AKESZULEK MUSZAKI ADATAI

Fesziltség: 5V
Max. dramer6sség: 1T000mA
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1a. Peeling kefe (mélytisztitas) 4.  Allapotjelzé diéda (kék szin —be van

1b. Finom kefe az érzékeny bérhoz kapcsolva, pulzalé piros — majdnem
illetve a krémek mélyen térténd lemerult, folyamatos piros — a téltés
felvitelére folyamatban van)

1c. Finom kefe masszazs funkcioval 5. Toltéfészek
2. Keferogzité feltét 6. Toltéallomas
3 Kapcsolé 7. Transzformatoros tapkabel (k6zvetlenil
csatlakoztathaté mind a borotvahoz mind
pedig a toltéallomashoz)
8. Borotvalo feltét
AKESZULEK TOLTESE

Ha a készuilék akkumulatorainak toltottsagi szintje alacsony, illetve a készillék teljesen lemerdlt, a
késziiléket fel kell tolteni. E célbdl csatlakoztassa a halozati adapter egyik végét a késziilékhez, majd
pedig csatlakoztassa az adaptert azdramforrashoz.

A készulék megjeleniti a toltésjelz6t. Ha a készllék teljesen lemerdlt, a toltésjelzé jele egy kis késéssel
jelenhet meg. Mindazonaltal eznem haladhatja meg a 2 percet.

Miutén a késziiléket elkezdte tolteni, folytathatja a hasznalatat, de ekkor nem szabad a késziiléket
kadak, zuhanyzék, medencék és hasonlé viztartalyok mellett hasznalni.

ABOROTVA HASZNALATA

Tegye fel a borotvafeltétet a borotva hazéra.

Kapcsolja be a borotvat a kapcsolégombbal.

Vezesse a borotvat a bérfellleten, finoman megfeszitve azt.

Minden hasznalatot kovetéen tisztitsa meg a borotvafejet egy ecsettel.

A késziilék haszndlhaté nedves és szaraz borotvalkozésra is. Ha 6n borotvahabot vagy gélt hasznal,
rendszeresen Oblitse ki a borotvat vizzel, megakadalyozva ezzel a borotvafej "eltomédését".

ABOROTVATISZTITASA

Ellenérizze, hogy a készilék ki van kapcsolva, és nincs aramhoz csatlakoztatva.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a borotvaszitat és a pengéket. Ehhez hasznéljon ecsetet. E
pengéket folydvizzelis ki lehet 6bliteni.

AZ ARCKEFE HASZNALATA

Vélassza ki az egyik arcekefe feltétet a harom kozul. Nedvesitse meg az arcat és a kefét vizzel illetve
arcmososzerrel (ne hasznéljon peelingszertilletve szemcsés szereket, ugyanis ezek irritalhajtak a
borét).

Kapcsolja be a késziiléket a kapcsoldval.

Kezdje el az egyik arcfelén, az orratoél kezdve s tolja a flle irdnyaba.

Figyelem:nem ajanlott a 20 masodpercet meghaladé arctisztitas.

Majd pedig tisztitsa meg a masik arcfelét és a homlokat.

Az arctisztitds befejezését kovetéen mossa meg az arcat vizzel.

Az arckefe feltétet minden egyes hasznélatot kdvetéen meg kell tisztitani tisztitoszeres illetve
szappanos vizzel.
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Pomembne informacije

- Pred zacetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec
ne odgovarja za Skode, nastale kot posledica neustrezne
uporabe oz. neustreznegaravnanja z napravo.Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

-Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.
Uporabljati napravo izkljucljivo v skladu znamenom.

- Napravo je trebaredno distiti, skladno s priporocili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enjuin vzdrzevanju.

- Naprave na namescati v blizini virov toplote, plamena,
elektricnega grelca oz. na vroci pecici. Naprava se ne sme
nahajati na kaksnidrugi napravi.

- Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno
omejene, dusevno motene osebe terljudje, kinimajo
izkusenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je
zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
tako da se seznanijo z morebitnimi tveganji. Otroki se ne
smejo igrati znapravo. Otroki ne smejo ¢istitiin vzdrZevati
naprave brez nadzora odraslih.

- Ce so v blizini naprave ali hisniljubim¢ki, je treba med
uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo
igrati znapravo.

- Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

- Naprave ne izpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
indrugo) ter ne uporabljati v pogojih poviSane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
priporo¢ene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko privede do poskodbe naprave ter nevarnosti
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za ¢lovekovo zdravje.

- Napravo se sme prikljucitile na vti¢nico, ki odgovarja opisu
na podatkovni ploscici.

- Ce se poskodujeta zica ali vti¢, oz. se vti¢ ne ujema z vti¢nico,
takrat ne napajajte naprave.

- Napajalnik odklopitiiz vti¢nice ob daljSem mirovanju
naprave.

- Naprave nikoli ne dati v vodo ali kak3no drugo tekocino.

* Naprave ne povezovati z napajalnikom z vlaznimi roki.

- Za napajanje naprave uporabite le originalen napajalnik, ki je
bil dostavljen skupajz napravo oz. je priporocen s strani
proizvajalca.

- Po predhodnem odklopu naprave od vira napajanja, jo lahko
ocistite pod tekoco vodo, s temperaturo najvec 50 stopinj.

- Med kopanjem v kadi ali pod tuSem napravo lahko uporabite
le v brezzi¢nivarianti.

- Brivske naprave ne uporabite, ko so folija ali rezila na
katerikoli nacin poskodovana.

- Naprava se lahko napaja pritemperaturiod 5 do 35 stopinj
Celzija.

- Pred zacetkom &isCenja obraza je treba ustrezno spetilase
tako, da bodoizven dosega obracajoce se krtace. Sneti je
treba ocalain nakit.

- Krtace ne uporabite za razpokano kozo, odprte ali
nezaceljenerane, v primeru ko imate sveze brazgotine ter ko
je koza obrazarazdrazena. Ne uporabljati v primeru koznih
bolezni kot so moc¢na akna, infekcije, rak koze, vnetje,
luskavica.

- Zaradi higiene napravo lahko uporabljale ena oseba.
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Naprava je skladna zzahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektri¢ne instalacije - Low voltage
directvie (LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Izdelek oznacen s CE na podatkovni plos¢ici.

Ce se na napravi nahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek
veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba zlokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi
predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje staregaizdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne uc¢inke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

Naprava je opremljena z baterijo, ki jo doloca evropska smernica 2006/66/WE. Baterije se ne
sme odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Potrebno se je seznaniti z lokalnimi
predpisi zalo¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna odstranitev preprecuje
morebitne negativne uc¢inke za okolje in ¢lovekovo zdravje.

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (Skatla), polistirenska pena (zunanja zascita) in
polietilen (vrece, zas¢itni plast). Naprava izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih
lahko po demontazi s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je
trebalokalne predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih
naprav.

Naprava izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in
ponovno uporabijo.

TEHNICNIPODATKI O NAPAJALNIKU
Vhodna napetost: 100-240V~50/60Hz
Maksimalni vhodni tok: 0,2A

Izhodna napetost: 5V
Maksimalniizhodnitok: 1000mA

TEHNICNIPODATKI O NAPRAVI
Napajanje: 5V
Maksimalniizhodnitok: 1000mA
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1a. Krtaca za peeling (globoko 4. Nadzorna dioda (modra barva - vklopljeno,
¢isCenje) utripajo€a rdeCa - skoraj spraznjeno, trajna
1b. Nezna krtac¢a za obcutljivo kozo ali rdeca - polnjenje)
za globoko aplikacijo krem 5. Vti¢nica za napajanje
1c. Nezna krtac¢a s funkcijo masaze 6. Polnilna postaja
2.  Pritrjevalni nastavek za krtace 7. Napajalna zica s transformatorjem (lahko je
3 Stikalo za vklop neposredno priklopljena na brivnik ali na

polnilno postajo).
8. Brivski nastavek

POLNJENJE NAPRAVE

Ceima naprava nizko raven napolnjenosti akumulatorjev, ali ¢e so akumulatorji popolnoma
spraznjeni, potreben je priklop naprave na polnjenje.V ta namen namestite vti¢ napajalnika v napravi,
nato priklopite napajalnik na elektri¢cno omrezje.

Naprava bo prikazala signal polnjenja. Ko je naprava popolnoma spraznjena, signal polnjenja se lahko
prikaze kasneje. Naprava naj ne deluje ve¢ kot 2 minuti.

Po priklopu naprave na polnjenje lahko nadaljujete s strizenjem, vendarle v tem primeru ne smete
uporabljati naprave v neposredni blizini kadi, tusa, bazenov ter podobnih vodnih zbiralnikov.

UPORABA BRIVNIKA

Namestite brivski nastavek na korpusu brivnika.

S stikalom vklopite brivnik.

Premikajte brivnik po povrsini koze, nezno napenjajte kozo obraza.

Po vsaki uporabi ocistite brivsko glavo s pomocjo ¢opica.

Napravo lahko uporabite za mokro in suho britje. Ce uporabljate peno ali gel za britje, redno sperite
brivnik zvodo, da se prepreci zamasitev brivske glave.

CISCENJE BRIVNIKA

Prepricajte se, da je napravaizklopljena ter da ni priklopljena na polnjenje.

Po vsaki uporabi brivnika ocistite brivsko folijo ter rezila brivnika.V ta namen uporabite ¢opi¢. Rezila
lahko sperete pod tekoc¢o vodo.

UPORABA KRTACE ZA OBRAZ

Izberite eden izmed treh nastavkov krtace za obraz. Ovlazite obraz ter krta¢o zvodo ali tekocino za
¢is¢enje obraza (ne uporabite peelingov ali sredste z delci, kajti ta lahko podrazijo kozo).

S stikalom vklopite napravo.

Zacnite zenim licem, premikajte krtaco po kozi, od nosu v smeri usesa.

Pozor: priporocen ¢as ¢is¢enja enega dela obraza ne sme presegati 20 sekund.

Nato ocistite drugo lice in celo.

Po kon¢anem ¢is¢enju sperite obraz zvodo.

Po vsaki uporabi je treba nastavek krtace ocistiti zvodo z detergentom ali milom.
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Vazne obavijesti

- Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanje i slijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete
uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinoj namjeniili
neodgovarajuc¢im rukovanjem. Molimo sacuvajte ovaj
priru¢nik, tako da mozete ga koristiti takodertijekom kasnijeg
koristenja proizvoda.

- Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

- Uredaj trebaredovito ¢istiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o ¢is¢enjuiodrzavanju.

- Ne postavljajte uredaja blizu izvora topline, plamena,
elektricnog grijaceg elementaiili na vrucoj pec¢i. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

- Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,
osobe sasmanjenim fizickim, mentalnim moguénostimaii
ljudi s nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati
nadzoriliintruktaZzu u vezi s upotrebom opreme nasiguran
nacin, da bi dobro razumijeli povezanirizici. Djeca ne mogu
seigratiopremom. Djeca beznadzora ne mogu disitii
odrZavati opremu.

- Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada u bliziniima
djeceili ku¢nih [jubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

- Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.

- Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

Koristite samo originalni pribor za uredaj ili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do oStec¢enja uredaja
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i ugroziti sigurnost koristenja.

* Napajac mora biti priklju¢an iskljucivo u uti¢nicu s obiljezjima
u skladu s vrijednostima na tipskoj plocici.

- Ako je kabelili utika¢ napajaca ostecenilije utika¢ labav u
elektri¢noj uti¢nici, ne punite uredaja i ne napajajte uredaja iz
mreze.

- Odspojite napajaciz zidne uti¢nice kada nije u uporabi.

* Nikada ne uranjajte napajaca u voduilidruge tekucine.

- Nemojte spajatiili odspajati napajacaiz uticnice mokrim
rukama.

- Za napajanje uredaja koristite samo izvoran napajac
isporucen zajedno sa strojemiili preporucen od strane
proizvodaca.

* Uredaj se, nakon sto se iskljuciiz struje, moze cistiti pod
teku¢om vodom maksimalne temperature do 50 stupnjeva.

- Uredaj se moze koristiti u kadiili tijekom tusiranjaisklju¢ivo
bezi¢no.

- Ne koristite aparat za brijanje ako su folijaili oStrice na bilo
koji nacin oStecene.

* Uredaj se moze puniti natemperaturi od 5 do 35 Celzijevih
stupnjeva.

- Prije nego $to pocnete s ¢is¢enjem lica, prikladno svezite
kosu kako je ne bi uvukla rotirajuca Cetkica. Skinite naocaleii
nakit.

- Ne koristite Cetkice na jako suhoj kozi, kozi s otvorenim
ranama iliranama koje se zacjeljuju, na svjezim ozZiljcimaiili
dok je kozairitirana. Ne koristite je u slu¢aju koznih bolesti
kao Sto su akne, infekcije, rak i tumor koze, upala, psorijazai
sl.

* Zbog higijenskih razloga uredaj bi trebala koristiti samo
jednaosoba.
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c € Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:
- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
(LVD)
- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava

=’ Za prikupljanje elektri¢nogielektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ce sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okolis i ljudsko
zdravlje.

E Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven

se ne smiju odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalni propisi za
odvojeno prikupljanje baterija jer ispravno odlaganje ¢e sprijeciti potencijalne negativne
posljedice na okolisizdravlje ljudi.

Ei Uredaj je opremljen s baterijama obuhvaéenim Europskom direktivom 2006/66/WE. Baterije

Informacije o zastiti okolisa

Paket ukljuc¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vredice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebitinakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganju ambalaze, iskoristenih baterija i nepotrebne opreme.

4
(%]
-
<
>
- <
I

N Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu recikliratii ponovo
%Q upotrijebiti.

TEHNICKI PODACI O NAPAJANJU
Ulazninapon: 100-240V~50/60Hz
Maks. struje: 0,2A

Izlazni napon: 5V

Maks. jakost struje: 1000mA

TEHNICKI PODACI UREDAJA

Napon: 5V
Maks. jakost struje: 1000mA
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1a. Cetkica za piling (dubinsko 4. Kontrolna dioda (plava boja — uklju¢ena,
Ciséenje) trepéuca crvena — skoro ispraznjena,

1b. Njezna Cetkica za osjetljivu kozu neprekidna crvena — punjenje)
ili dubinsku aplikaciju krema 5.  Utika¢ napajanja

1c. Njezna Cetkica s funkcijom 6.  Stanicaza punjenje
masaze 7. Kabel s transformatorom (moze se prikljuciti

2. Nastavak za pri¢vrséivanje neposredno na aparat za brijanje kao i na
Cetkica stanicu za punjenje)

3. Prekida¢ 8. Nastavak za brijanje

PUNJENJE UREDAJA

Ako su baterije uredaja slabo napunjeneili su u potpunostiispraznjene, neophodno je prikljuciti
uredajna punjenje. U tu svrhu stavite utika¢ napajanja na uredaj a zatim ga ukljucite u struju.

Uredaj ¢e signalizirati punjenje. Ako je uredaj u potpunostiispraznjen, signalizacija punjenja moze se
pojaviti sa zakasnjenjem. Ne bi trebalo biti dulje od 2 minute.

Dok se uredaj puni, mozete nastaviti s njegovim koristenjem, ipak, uredaj se ne smije koristiti blizu
kada, tuseva, bazenaisli¢nih spremnika s vodom.

KORISTENJE APARATA ZA BRIJANJE

Stavite brijac¢i nastavak na kuciste aparata.

Ukljutite aparat na prekidacu.

Povladite aparat po povrsini koze uz delikatno zatezanje.

Nakon svakog koristenja ¢etkicom ocistite brijacu glavu.

Uredaj se moze koristiti za suho i mokro brijanje. Ako koristite pjenuili gel za brijanje, redovito operite
aparat pod teku¢om vodom kako bi se sprijecilo,zacepljenje”brijace glave.

CISCENJE APARATA ZA BRIJANJE

Provjerite je li uredaj iskljucen i nije li prikljucen za punjenje.

Nakon svakog koristenja aparata, ocistite brijacu foliju i oStrice aparata. Za to koristite ¢etkicu. OsStrice
se mogu isprati pod teku¢om vodom.

KORISTENJE CETKICE ZA LICE

|zaberite jednu od tri Cetkice za lice. Navlazite lice i ¢etkicu vodom ili tekué¢inom za pranje lica (ne
koristite pilinge niti sredstva sa zrncima jer moguiritirati kozu).

Ukljucite uredaj na prekidacu.

Po¢nite s jednim obrazom, povlacite ¢etkicu po kozi od nosa prema uhu.

Napomena: nije preporuceno Cistiti jedan dio lica dulje od 20 sekundi.

Zatim odistite drugiobrazi ¢elo.

Nakon zavr$enog tretmana cis¢enja, isperite lice.

Nastavak cetkice mora se ¢istiti nakon svake uporabe vodom s dodatkom tekucine za ¢iscenje ili
sapuna.
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CNUAVTIKEG MANPOPOPIEC

- Mpwv apyxioete va xpnotomoleite Tn cuokeun dtaBaocte Tig
odnyiec xpnong kat akoAouBAoTe TIC 0dNYieg TOU
avagpépovtal ekel. O kKataokevaoTn¢ dev pEpel eVOLVN yLA TIC
{nuiEgmou Ba mpokAnBouv amd XprHon TNG CUOKEVUAG PE
TPOTO AKATAAANAO amd ToV MPooPIoUd TNGH and
aKATAAANAO XEIPIOUO TNG. [Tpémel va KPATAHOETE TIG 0ONYiEC
XPNONG TPOKEINEVOU VA TIC XPNOLIMOTOIRoeTE EavA KATA TNV
EMOMEVN XPHON TOL TTPOIOVTOC.

- H ouokeun mpoopileTal povo yia otklakn xprion. Mnv
XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKEUN YL TOUG OKOTTOUG AAAOUG armo
TOVTTPOOPIOMO TNC.

- H ouokeun mpémelva kabapiletal TAKTIKA CUPPWVA PE TIC
TTPOTACELC TTOU avagépovTal 0To pépocmepi KabBaplopou kal
OUVTAPNONG TNG CUOKEUNG.

- Mnv TomoBeTeiTe TN CUOKELN KOVTA O TNYEC BepudTNTAC,
@AOYQ, NAeKTPIKA povada Bépuavong i mavw o€ (eoTto
@oUpvo. Mnv tommoBeTeite TN CUOKEUA HECA O€ AANN CUCKEUN.

- Hmapouoa CuoKeUN EMITPEMETAL VA XPNOLIUOTIOLEITAL ATTO
matdld nAtkiag TouAdxtlotov 8 eTwV Kal amd TPOCWTA PE
MEIWUEVEC PUOIKEC KALVONTIKEC IKAVOTNTEC KABWCS Kal amo
TPOOWTA XWPIG EUTTELPIA KALYVWON TNG OUOKEUNG, AV
Slac@aAIoTEl N emOTITEIA ) N EKPAONON XPIOoNG TNG CUCKEUNC
ME TOV a0@AAr TPOTIO, £TOL WOTE Ol OXETIKOI KivOuvol va gival
yvwoTtoi. Tamaidid dev emtpénetal va mai(ouv UE T CUOKEUN.
Tamaidid xwpic emonteia dev emtpénmetal va kabBapifouv i va
OUVTNPOUV TN OCUOKEUN.

- Mpénelva eiote 1I81aiTEPA TTPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE
TN GUOKEUN Kal 0Tav Kovtd tn¢ PBpiokovtal maidid n (wa
ouVTPOYPIAG. MnV emitpémete ota maldid va maifouv Pe TN
OUOKEUN.
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+ MnV XpNOIHOTTOIAOETE EVPAEKTA UAIKA KOVTA OTN CUCKEUN.

+ Mnv ekB€TeTE TN OUOKELH 0TN §pACN TWV KAIPLIKWY OUVONKWY
(Bpoxn, NALOC KATL.) KAl UNV TN XPNOILOTIOINCETE O€ CUVONKEC
avénuévnguypaciag (Umavia, LOUOKEUEVA KAUTTIVYK KATT.).

- Xpnolpomoleite pévo ta yviola afecoudp yla Tn CUCKEUN A T
aecoudp mou mpoTeivovTal amd Tov KATAoKeLaoTH. To va
XPNOILOTIOINOETE TA aecoudp mou dev TPOTEIVOVTAL ATIO TOV
KATaoKevaoTtn umopei va mpokahéoesl BAABEC OTN CUOKEUR
Kalva mpokaAéoel kivouvo yla tn xprion tnc.

- Mpémelva ouvOEoeTE TOV TPOPOSOTN ATTOKAELOTIKA o€ pila
ME YEIWON KAl JE TA XAPAKTNPLIOTIKA TTOU va gival cupufatd pe
TIC TIMEC TTOU AVA@PEPOVTAL OTNV OVOUACTIKA TTivakida.

- Av 10 KAAWS10 A TO PI¢ TOU TPOPOS TN €ival xahacpéva r av
TO QI¢ €ival xahapod péoa otnv nAekTpIkn pila, pnv
TPOPOOOTACETE TN CUOKEVUNA KAl NV TO TPOPOSOTHOETE UE TO
peLMA aTTO TO NAEKTPIKO SiKTUO.

- Amocuvdéete Tov TpoPodOTN Mdavta 6tav dev 10
XPNOIUOTIOLEITE.

*Moté unv BuBilete Tov TP0P0SOTN péoa oe vEPO A Kavéva
AANo uypo.

- Na pnv amocuvdéete oUTE VA CUVOEETE TN CUCKEUN HE LYPd
Xépla.

* Mpokelpévou va TpoPOdOTHOETE TN CUCKEUN,
XPNOILOTIOINOTE HOVO TOV YV OLO TPOPOSOTN MOV TTapEXETAL
Madi UE TN CUOKEUN 1 TOV TPOTEIVOUEVO AT TOV
KOTOOKEVAOTH.

- Houokeu apou armoouvdeBei anmd tnv Ny evépyelag Umopei
va kaBaplotei oto TpEXOUPEVO VEPO OXIL IO (0TSO amd 50
faBpuouc.

- Mmmopeite va XpnOIMOTIOINOETE TN OUOKEUT OTO UITAVIO  OTO
VTOUC ATTOKAEIOTIKA W¢ aocUpuatn.
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+ Mnv xpnolpomolnoete TN EUPLOTIKA HNXavh av 1o @UAANO 1 Ol
Aemidec eival ue omoloOATIOTE TPOTO XAAAOHEVA.

- H ouokeun umopeiva gopTiotei 010 pdoua Oepuokpaaciag
amo 5 éw¢ 35 Babuoug Kehaiovu.

Mpivva apxioete va kaBapilete To MpOOWTO 0AG TTPETEL VA
KPATAOETE KATAAANAQ Ta PAAALA oag va pnv Tpafnxtolv amod
TNV ePLOTPEPOUEVN BolpToa. [Mpémetva ByAAete yuaAld Kal
ta umdov.

* Mnv XpnoluomolfoeTe TIC foVpToEC 0TO amoénpapévo Sépua,
o€ avolXTd | Bepamevdueva TPAVPATA, O PPECKEC OUAECG KAl
otav 1o 8épua eival epeBlopévo. Mn xpNOIUOTIOIOETE OE
nmepimTwon mabrocewv S€PUATOC OTTWC AKUN AOIMWEELC,
veommAdopata S€puatog, PAEYHOVEG, Pwpiaon KA.

- Tla AOyouG uyeiag n CUCKEUN TIPETTEL VA XPNOIMOTIOLEITAL LOVO
anod Evampoowro.
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c € H cuokeung eivat cupBatr UE TIC ATTAITAOEIC TWV

€

odnylwv tn¢ Evpwmnaiki¢ Evwonc:

- ZUOK€eUA XaunAng tdong - Low voltage directive (LVD)
- HAektpopayvntiki cupBatdétnta- Electromagnetic
compatibility (EMC)

Mpoidv emonuacpévo pe 1o cupPoro CE otnv
OVOUOOTIKA Mvakida

Av mdvw oTn cuokeun BpiokeTal To cuPBoAo Tou Staypappévou Kddou autd onuaivel 4TI To
TMPOIOV KAAUTITETAL PE TOUG KAVOVIGHOUG TNG EVPWTIAIKNG 08nyiag2012/19/EU. Mpémnetva
€EOIKEIWOEITE UE TIC OXETIKEC ATTAITAOELG TOU TOTTIKOU CUCTHHATOG CUYKEVTPWONG
aAmopPPIMTOUEVOU EEOTTAIOUOU KAL UTTOAELHUATWY UAIKOU StdAhuong. Mpémel va akohouBrioete
TOUG TOTKOUG KAVOVIOUOUG. Mnv amoppiete To mpoidv padi He Kavovikd olklakd
amoppippata. H katdA\AnAn andppiyn maAlov mPoioVTOC TPOCTATEVEL ATIO TA APVNTIKA
AMOTENEOUATA VIO TO QUOLKO TEPLBAANNOV KAl TNV avOpwivn uyeia.

H ouokeun eival e§omAiopévn pe prmatapieg ot omoieg opifovtal Pe TNV eupwmaikn odnyia
2006/66/EK. Aev eMTpEMETAL VA ATTOPPIMTETE TIC UmaTapieg padi e Ta oIKIAKA amoppippata.
Mpémneilva e§oIKEIWOEITE UE TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA PE TNV EEXWPLOTH
OUYKEVTPWON Mmataplwv S10TL n KAtdAAnAn §1dBson mpootatevel amd mOava apvnTika
ATMOTENEOUATA TNG YIA TO QUOIKO TTEPIRAANOV Kat TNV avBpwmivh (w).

MAnpoopiecylatnv mpootacia tou mePIBAAOVTOC

H cuokevaoia mepiéyel povo amapaitnta ototxeia. Mpoomabriiocape mohl va exwplotolv
€UKOAQ Ta TPia OLUOTATIKA CUOKELATIAG: XAPTi (KOUTi), apPOGMOAUCTEPIVNG (TPOOTATEVTIKA
Héoa oTn ouokevaoia) Kal ToAuatBuAévio (COKOUAEG, TPOOTATEVTIKO @UANO). H cuoKkeun
KATOOKEVAOTNKE aTTO UAIKA Ta oTroia umopoUv va avakukAwBoUv kat va xpnaotpomnoinfouv
avd peta TNV amoouvapporoynor Toug. Mpémel va akoAouBO OETE TOUG TOTIIKOUG
KAVOVIOUOUG OXETIKA pe TN S1d0€0N TWV UMKWV CUCKELACTAC, HETAXELPIOUEVWVY UTATAPLWYV
KOl TWV TTEPITTWV CUCKEUWV.

To mpoidv KATACOKEVAOTNKE armd UALKA UPNAAG TTOLOTNTAG KAL Ao CUCTAMATA TA oTToia
umopoUv va avakukAwBoUv Kal va xpnotgomotnBouv {avd.

TEXNIKA ZTOIXEIA ®OPTIZTH
Tdaon e10660u: 100-240V~50/60Hz
Méyilotn ta&n e€d6dou: 0,2A

Tdaon elo660u: 5V

Méy. évtaon e£66ou: 1000mA

TEXNIKA ZTOIXEIA ZYZKEYHZ

Téon: 5V

Méy. évtaon: 1000mA
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1a. Bouptoa miAivyk (BaBug 4.  Auxvia eAéyxou (UTTAE - evepyoTToinpévn,
Kabapliopog) KOKKIVN TTOU avaBoaBrvel - oXed0V

1b. MaAakn BoupTtoa yia euaicdnTto aTmo@OPTIONEVN, GUVEXNGS KOKKIVN @OPTION).
déppa n yia fabid epappoyn 5. YTodoxn nAeKTPIKN EVEPYEIAG
KPEHWYV 6.  X1aBuog eopTiong

1c. palakn BoupToa pe Aeitoupyia 7. KaAwdio Tpopodoaiag HE HETACKNUATIONO
Haocad (uTTOopEi va ouvdeBei Gueca oTn EUPIOTIKA

2.  Aidtagn oTtepéwaon Bouptowyv pgnxavr Kai oTto aTabpod eopTIoNG)

3.  AIakOTTNG 8. =uploTikA S1dTagn

QOPTIZH ZYZKEYHX

AV 1 CUOKEUN EXELXAMNAOS ETIITTESO GOPTIONG UITATAPLWV 1 EiVal ATTOAVTWE ATTOPOPTIOUEVN AvayKaia
TPEMEL VA TN OUVOEOETE 0TN POPTION. A va TO KAVETE BAATE TO BUCHA TOU POPTIOTH 0TI CUCKEUN Kal
ETTOUEVWC OUVOEDTE TO POPTIOTH OTNV NAEKTPIKA EVEPYELQA.

H ovokeun BampoBAnbeito onpa @opTIong. OTav n cUOKELN €ival TARPWG ATTOYOPTICUEVN TO O U
@opTionG umopei va kabuotepnoel. H kabBuotépnon dpwe dev emtpénetal va eivat mavw amd 2 Aentd.
A@0oU OUVOETCETE TN CUCKEULT 0TN OPTION UTTOPEITE VA GUVEXICETE TN AelTOUPYia TNG, AANA TOTE Sev
EMITPEMETAL VA XPNOIUOTTOICETE TN CUOKEUT SITTAQ 0TI UTTAVIEPEC, TA VTOUG, TIG TMOIVES KAl AANEC
Sefapevég e vepo.

XPHXIH ZYPIZTIKHZ MHXANHZ

BaAte n uptoTikn didtagn mavw 6Tov KOPUO TNG PNXAVAG.

Evepyomotnote Tnv EUPLOTIKA HNXavr XPNOIUOTOIWVTAG TO S1akOmTh.

MeTtakiviiote Tnv EUPLOTIKA HNXavn oTnv emM@Aavela Tou S€pUaTtog Teviwvovtag To dépua amald
KaBapiote TNV ke@aAn peTd amd kABE xprion e Pl YAKTPA.

Mmopeite va XpnOIMOTIOIGETE TN HNXAVH V1A UYPO KAl 0TEYVO EUCIHO. AV XpNOLUOTTOLOETE AQPO 1 T(EN
€APAvVoNC TAKTIKA EEMAEVETE TNV EUPLOTIKN PNXAVH OTO PEVHA VEPOU YIa VA TTPOOTATEPETE amd@paén
NG UPIOTIKNAG KEQGANAC.
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KAGAPIZMOZX ZYPIZTIKHZ MHXANHX

EmBefaiwBOeite 6Tin cuokeun gival amevepyomotnuévn kat dev eopTiCetal.

Metd amé kdbe xprion TG {uPavTIKAG PNXavig kabapiote To @UANO Kal TIG AemiSec. [1a va TO KAVETE
XPNOIMOTONOTE pia YKTPA. Ot Aemideg umopei va EemMAuBoUv 6TO TPEXOUEVO VEPO.

EOAPMOrH BOYPTXAZ MPOZQMOY

EmiAé€Te pia amo tpetg Slatdelg folpToag mMPoowmou. YYPAVETE TO TPOOWTIO KAl Th folpToa He veEPO 1
UE TO VYPS KABAPIOUOU TPOGWTIOU (UNV XPNOIUOTTOINOETE TMIAIVYK OUTE TAPACKEVAOHUATA UE
UIKpoowpatidla mou pmopei va mpokaréoou peBiopd Tou Sépuatog).

ATIEVEPYOTIOINOTE TN CUOKEUN UE TO SLAKOTTN.

Apxiote amo pia payoUAQ, HETOKIVAOTE TN BoupToa mavw oto Sépua apyifovtag amod tn puTn mpog 1o
auTti.

MNpoocoxn: mpoteivetal va unv kabapioete éva HEPOC TOU TPOCWTOU MAVw amod 20 SsutepOlenta.
Emopévwe kaBapiote SeUTepN HayoUAd Kal TO HETWTIO.

MEeTA va TEAEIWOETE TO KABAPIOUA TPOOWTTOU EEMAUVETE TO TPOOWTIO.

MNpénetva kabapilete Tn diata&n Bovptoag eTd and kABe xprion e mPocBeto kabaptotikd uypd i
oanwva.
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Baxuu undpopmanuu

- Mpeav pa 3anoyHeTe ynoTpeba Ha ypeda, Mond, npoyeteTe
MHCTPYKLMATA 3@ eKCnioaTayma u ce NpuabpxKantTe Kbm
yKa3aHnATa, NoCoYeHu B HeA. [Ipon3BoanTeNnAT He OTroBapA
3a WeTn, NPUYNHEHM OT U3MNOJN3BaHe Ha ypeaa No HaulH,
HeCbOTBeTCTBAll Ha HETrOBOTO NpeAHa3HauYeHne nnun
HenpaBUIHOTO My 06cny>KBaHe. 3ana3eTe NHCTPYKLUMATA 3a
eKcnaoaTtaums, 3a 4a MOXe fja Ce NoJi13Ba Y NO-KbCHO Npwu
ynotpeba Ha ypega.

YpenbT e npeaHa3HauyeH 3a U3non3BaHe camo B

AOMaKUHCTBOTO. He ro usnonseanTe 3a gpyruv uenn,

Pa3/InYHN OT HETOBOTO NpefHa3HauYeHe.

- YpepbT TpaAbBa Aa 6bae peAOBHO NOYNCTBAH CbIACHO
npenopbKUTe, ONMcaHun B pasgen lMouyncTeaHe n nogapbxKa
Ha ypepga.

- He noctaBanTe ypena B 61130CT 4O N3TOYHULM HAa TOMSIMHA,
NNamMbK, eNeKTPUYECKN OTOMIUTENEH e/IEMEHT U BbPXY
ropeuwa ¢ypHa; He noctaBAnTe BbpXxy HUKAKbB ApYr ypea.

- To3n ypep moxe fa 6bae n3non3eaH oT geya Hag 8-rogmiiHa

Bb3pacT M OT nnLa C HamaneHu Grsnyeckn n yMCTBEHN

Bb3MOXHOCTM U nnLa 6e3 onnT M NO3HaHMA, ako Te ca

HabngaBaHW NN Ca NHCTPYKTMPAHN OTHOCHO U3MNONI3BAaHETO

Ha ypepnano 6e3onaceH HaYMH, Taka ye fa pasbupar

CBbp3aHMTe C TOBAa onacHOCTU. [leyata He 6MBa ga cu UrpanaTc

ypeda.leuaTta He moraT fa noyncTBaT UNM ga u3BbpLiBat

[EeNHOCTN No NoaapbXKKa Ha ypena 6e3 Haf30p Ha Bb3pacTeH.

KoraTto B 6n1130CT 40 BKOYEHUA ypen ca HamupaT aeua nnu

AOMaALLHW XXUBOTHW, TPAGBA Aa 3ana3nTte 0Co6eHO BHMMaHue

npu paboTtacypepa. leyata He 6uBa ga cM urpaaT cypepa.

He nsnonssante ypena B 611M30CT 4O IECHO 3aMannmm

MaTepuanu.
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He nsnarante ypefa Ha Bb34eNCTBMETO Ha aTMOChepHMU
dakTopu (AbXKA, CNBbHUE U AP.), HATO HE FO U3MOJNI3BaNTE B
nomelleHnA C NOBULWEHA BNaXXHOCT (6aHA, BnaxxHW 6yHrana).
M3non3BanTe caMo OpUrMHaNHM akcecoapm unu
npenopbyaHu OT Nnpomn3BoamnTend. I3anon3saHeTo Ha Apyru
aKcecoapu, pasNNyHM OT NpenopbyYBaHnNTE OT
NPOn3BOAUTENA, MOXe a fOBeAe A0 NOBpea Ha ypeda unu
Ala NPUYNHM ONacHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnioaTayus.

- 3aXPaHBaLOTO YCTPONCTBO TpAbBa fa 6bAe BKIOUEHO CaMO

KbM 3axpaHBall KOHTAKT C XapakTepucTmnKka, oTroBapALla Ha
CTOMHOCTUTE, MOCOYEHN BbPXY MHPOPMaLMOHHaTa Tabnnua.
AKO KabenbT unu wencenbT Ha 3aXPaHBaLLOTO YCTPOMUCTBO Ca
noBpeAeH UK cief BKIOUBAHE B KOHTAKTa LWeNcenbT e
xnabaB, He U3NoON3BanNTe ypeaa v He ro 3axpaHBanTe oT
eneKkTpuyeckaTa mpexa.

- U3kniouBanTe 3aXxpaHBaLWOTO YCTPOMNCTBO OT e/IeKTPUUYeCcKuA

)

.

)

)

KOHTAKT, KOraTto He ro usnosns3sare.
Hukora He noTanAnTe 3aXpPaHBaLLOTO YCTPOMCTBO BbB BOAA
AN APYTU TEYHOCTN.

He BKNoYBanNTe N HE N3KNOUYBANTE 3aXpPaHBaALWOTO
YCTPOWCTBO OT 3aXPaHBAaHETO C MOKPYU pbLe.

3a3axpaHBaHe Ha ypeAa U3nos3BanTe CaMo OPUTMHANHOTO
3axpaHBallo yCTPONCTBO, 4OCTAaBEHO 3aeiHO C ypeAa unu
npenopbyaHO OT NPOU3BOAMUTENA.

Cnep n3knouBaHe OT U3TOYHUKA Ha 3aXpaHBaHe ypeabT
MO>Ke [ja ce NoYnCTBa Noj Tevalla Boja c Temnepartypa He no-
BMcoKa oT 50 rpagyca.

YpeObT MOXe fla ce n3nof3Ba BbB BaHaTa UM NOA Aylua camo
c 6e3XXMYHO 3axpaHBaHe.

- AKo $ONMOTO UK ocTpueTaTa ca NOBPEAEHN NO HAKAKbB

Ha4uH, caM06prHaL||<aTa He 6MBa Oa ce n3nosi3Ba.
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- YCTPOMCTBOTO MOXe Aa 6bae 3apeXxaaHo npu temnepaTtypa
ot 5 po35rpagycano Len3un.

- Mpepn nouncrBaHe Ha nuueTo TpsAbBa fa NnpubepeTte KocaTa,
3apaHe 6bae 3axBaHaTa OT BbpTALWaTa ce yetka. CBanete
oumnaTa u bmxyraTa.

- He u3nonssanTe yeTkata BbpXy M3NpbXHasa KOxa, OTBOPEHM
NN 3apacTBaLyM paHu, NpecHn 6enesn, KAKTO 1 B Ciyyan,
KOoraTo Ko)kaTa e pa3fpa3HeHa. [la He ce u3non3sa B c/iyyan
Ha KOXKHM 3a601ABaHNA KaTO TEXKKO akHe, MHpeKunun, pak Ha
KO»aTa, Bb3naneHune, NCOpPMasmnc 1 T.H.

+ OT XUTMeHNYHN cbobpakeHnA ypeabT TpAbBa fa ce
M3MnoNi3Ba CaMo OT €4HO N1ue.
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N3penneTo nanbnHABa U3NCKBAaHUATA Ha ANUPEKTUBUTE
Ha EBponenckua Cbio3:

- AnpekTrBa 3a CbOpbKEHMA, paboTeLm C HACKO
HanpexeHune - Low voltage directive (LVD)

- AnpekTrBa 3a eneKTpomMarHnTHa CbBMeCTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)

N3penveTo e MapKnpaHo cbc 3HaK CE Bbpxy
nHbopmaLMoOHHaATa Tabnuuya.

AKO NPOJYKTHT € 03HaUYeH CbC CUMBOJI Ha 3auepKHaTa Koda 3a 60KyK, ToBa 03HauaBa, ye
npoAyKTbT e B cboTBeTCTBUE ¢ EBponeiickata gupekTtrea 2012/19/EU. Tpabsa pa ce
3ano3HaeTe C U3MCKBaHUATAa OTHOCHO MECTHOTO pa3fAenHo cbbupaHe Ha N3A3N0TO OT
yrnoTpeba eneKTpOHHO 1 eneKkTpruyecko obopyasaHe. [la ce cnepBat AelCTBaLLMTE MECTHIN
pasnopen6u. To3m NPOAYKT He 61Ba Aa Ce N3XBbPJiA 3aeJHO C GUTOBUTE OTNALbLUM.
MpaBUNHOTO yTUNM3NpPaHe Ha M3Ne3aus oT ynoTpeba NPoAYKT Le npeaoTBpaTn
noTeHUManHTe HeraTuBHY ePeKTH BbPXY NPUPOAHaTa Cpefja 1 YOBELIKOTO 3A4paBe.

YpenbT e o6opyaBaH c 6aTepny CbrnacHo eBponeickaTa gupektusa 2006/66/WE.
BaTepuunTe He 6riBa fja Ce N3XBBPNAT 3aeHO C 6UTOBUTE OTNaabLUU. TpAGBa Aa ce 3ano3HaeTe
CMeCTHUTE N3NCKBAHWA OTHOCHO pa3feNiHoTo CbOnpaHe Ha 6aTepuun, T KaTO NPaBUAHOTO
yTUAM3MpaHe We npejoTBpaTh NOTEeHLMaNHUTE HeraTuBHM epeKTr BbpXy MpupoaHata
cpeaa v YOBELWKOTO 3fpaBe.

WNHpopmauuum 3a 3almTa Ha OKoNHaTa cpefa.

OnakoBKaTa CbAbpKa CaMo Heo6xoAUMUNTe eneMeHTU. [T0N0XKEHN Ca BCUUYKM yCUNud 3a
NIeCHOTO OTAeNAHe Ha TPUTEe CbCTaBHU efleMeHTa Ha ONakoBKaTa: KapToH (KyTua),
NeHOMONNCTUPON (BbTPeELLHa 3alKTa) M NoNneTuNeH (NIMKOBE, 3alUTeH o). YpeabT e
npon3BefeH OT MaTepuanm, KOUTo nognexaT Ha peunKnnupaHe 1 NOBTOPHO M3NON3BaHe cyieq
LeMOHTaX OT cneymannsnpaHa ¢mpma. Tpsabsa ga cnaszBaTe MeCcTHUTe pa3nopenbu 3a
peuuknmpaHe Ha ONAaKOBBYHUTE MaTepPManu, U3TolweHnTe 6aTepru 1 N3nesnuTe ot
ynotpeba ycTponcraa.

YpeabT e npousBefeH OT BUCOKOKaUYeCTBEHM MaTepuanm 1 NofBb3u, KOUTO NOANexaTt Ha
peunknnpaHe N MOBTOPHO N3NoON3BaHe.

TEXHWYECKU JAHHU HA 3AXPAHBALLOTO
YCTPOWMCTBO

BxonHo HanpexeHune: 100-240V ~ 50/60Hz,
MakcnmaneH BxogeH Tok: 0,2A

N3xopHOo HanpexeHune: 5V

Makc. n3xogeH Tok: 1000 mA

TEXHWYECKU AAHHU HA YCTPOUCTBOTO
HanpexeHne: 5V
Makc. Tok: 1000mA
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1a. Yertka 3a nunuHr (avnboko 4. KoHTponeH gnopa (cuHs cBeTnmHa —
no4yncreBaHe) BKIlOYEHa, Muralla YepBeHa cBeTnmHa —
1b. HexHa yeTka 3a yyBcTBMTENHA MHOTO HUCKO HMBO Ha 3apexaaHe,
Koxa unu 3a Abnboka annukauuns HenpekbCHaTa YepBeHa CBeTIMHA —
Ha KpemoBe 3apexpaaHe)

1c. HexHa yeTka c PyHKUUA Macax
2. MpucTtaBka 3a hMKkcupaHe Ha 3apexpgalla ctTaHums
yeTknTe 3axpaHBaly kaben c TpaHchopmaTop (Moxe
3.  ByToH 3a BknouBaHe Aa 6bae cBbp3aH ANPEKTHO KbM
camobpbCcHaykaTa, KakTo 1 KbM
3apexpaliara cTaHuus)
8. [MpucTtaBka 3a OpbCHEHE

MHe3no 3a 3axpaHBaHe

Noo

3APEXXOAHE HA YCTPOUCTBOTO

AKO HMBOTO Ha 3apexpaaHe Ha 6aTepumnTe Ha YCTPOCTBOTO € HUCKO UM YCTPONCTBOTO € U3LAN0
pa3pefeHo, HEOGXOAMMO e 3apeXaHe Ha yCTPOoMCTBOTO. 3a Ta3m Len TpAabBa fAa CBbpxKeTe
3aXpaHBaLLOTO YyCTPOWCTBO KbM ypefa 1 ja ro BK/lUMTe KbM efleKTprnyeckaTa mpesxa.

YCTpOMCTBOTO Lye MoKaxke CUrHai 3a 3axpaHBaHe. KoraTto ycTpoicTBOTO e U3LANO0 pa3peeHo, MoXe fa
Ce NnoABM 3aKbCHEHME Ha CMTHana 3a 3apexaaHe. ToBa 3akbCHeHMe He 61Ba fa 6be No-AbAro ot 2
MUHYTU.

Cnep KaTo BKAOUUTE ypeaa fa ce 3apexa, MoXeTe a NPoAbIkMTe paboTaTta C Hero, Ho He 61Ba aa ro
M3MN0N3BaTe B CbCEeACTBO HAa BaHU, yLWoBe, 6aceiHN M MOA06HN BOGHU pe3epBoapu.

MN3MNOJI3BAHE HA CAMOBPbCHAYKATA

MocTaBeTe 6p1>CHeu4aTa npucTtaBka B KOpnyca Ha caM06prHaqKaTa.

BknioyeTte CaMOGp'bCHaLIKaTa cnomolyTta Ha 6yTOHa.

I'IpemeCTBaﬁTe caM06prHaqKaTa MO NOBBPXHOCTTA Ha KOKaTa, KaTo 1eKo A obraraTe.

Cnep BcAKO N3non3BaHe Tpﬂ6Ba Aanoyncrtute 6p1>CHeu.|aTa rnasacnomolTa Ha YeTkaTa.
YCTPONCTBOTO MOXe fia Ce N3nosi3Ba 3a CyX0 N MOKPO 6prHeHe. AKO n3nonspaTte NAHa UnMren 3a
6p'bCHeH€‘, n3nnakBanTe pejoBHO CaMO6p'bCHal-lKaTa noj Tevalla Boja, 3a a usberHete 3aApPbCTBaHe
Ha 6prHeu.|aTa rnasa.

NMOYNCTBAHE HA CAMOBPDbCHAYKATA

YBeperTe ce, ye ypeabT e U3KII0UeH 1 He € CBbP3aH KbM 3apALHOTO YCTPOICTBO.

Cnep BCAKO M3N0J3BaHe Ha camobpbcHavkaTa TpsAbBa ga nouncTute GoNnoTo U OCTpreTaTa Ha
6pbcHaukaTa. 3a Tasu Les n3nosssante yetkarta. OcTprerarta MoXKeTe 1a M3MniakHeTe noj Tevawa
BoAa.

MN3MNONI3BAHE HA YETKATA 3A INLLE

MN36epeTe eaHa OT TpMTE MPUCTABKM YETKY 3a nuLie. HamoKpeTe NMLeTo 1 yeTkaTa C BOAA UMM TEYHOCT
3a MVeHe Ha nuue (He N3Non3BanTe NUIUHT AW NpenapaTn c Ape6HM YacTuLK, Tbid KaTo MoraT ga
pa3fgpasHAT KoxaTa).

BknoyeTe ycTpoMCTBOTO C NOMOLYTa Ha Gy TOHa 3a BK/OUBaHe.

3anoyHeTe oT eAHaTa 6y3a v NpemecTBaiTe YeTkaTa BbpXy KOXaTa B MOCOKA OT HOCA KbM YXOTO.
BHVMaHMe: npenopbyBa ce fa He MoYnCTBaTe INLETO NO-AbJIr0 OT 20 CEKYHAMU.

Cnep ToBa nouncreTte gpyrata 6y3a n 4enoTo.

Criefi 3aBbplUBaHe Ha NOYMCTBALYATa NPoLeaypa UsMUinTe nnueTo.

Crep BCAKO M3non3BaHe TpA6GBa Aa MouMCTUTE MPUCTaBKaTa-uyeTka C BOAA U NpenapaT 3a MUeHe Unm
canyH.
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Informatii importante

- Inainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare si
urmatiinstructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului
contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a acestuia.Va
rugam sa pdastrati acest manual, pentru al putea folosi, de
asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a produsului.

* Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin
alte scopuri decat cele prevazute.

* Dispozitivul ar trebui sa fie curatatin mod regulatin
conformitate curecomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

- Nu asezatiaparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari, saulanga un element deincalzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.

- Acest aparat poate fifolosit de copii cu varsta de cel putin 8
anisi de persoane cu capacitatifizice si mintale limitate, si de
persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care
va fiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o
instruire privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur, astfel
incat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de inteles.
Copiiinu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curatarea si
intretinerea aparatului.

- Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatulin apropierea copiilor sau animalelor de companie.

- Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

- Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
Nu expunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).
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- Utilizati numaiaccesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului si
punereain pericol a sigurantei de utilizare.

- Alimentatorul trebuie conectat exclusivlao priza cu
caracteristici compatibile cu valorile inscrise pe placuta de
identificare.

- In cazul in care cablul sau stecherul alimentatorului sunt
deteriorate, sau stecherul nu este bine fixat in priza electrica,
nuincarcati aparatul sinu-lalimentati de laretea.

* Deconectati alimentatorul de la priza electrica atunci cand
nu este utilizat.

- Nuintroducetiniciodata sursa de alimentarein apa sauin
altelichide.

- Nu conectati sau deconectati alimentatorul dela sursa de
alimentare cu mainile ude.

- Acest aparat foloseste numai adaptorul de alimentare
furnizat impreuna cu aparatul sau recomandat de catre
producator.

- Aparatul, dupa deconectarea de la sursa de alimentare, poate
fi curatat sub apa curgatoare laotemperatura caresanu
depaseasca 50 grade.

- Aparatul poate fi utilizat in cada sau in dus doar fara fir.

* Nu folositi aparatul de ras, daca folia sau lamele sunt
deterioratein vreun fel.

- Aparatul poate fiincarcatla o temperatura cuprinsain
intervalul dela 5 panala 35 de grade Celsius.

- Tnainte de curatarea fetei trebuie sa prindeti parul pentru ca
acesta sanufie prinsin periarotativa. Trebuie sa scoateti
ochelarii si bijuteriile.

* Nu folositi pe pielea crapata, pe ranile deschise sau in curs de
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vindecare, pe cicatricile proaspete, precum siatunci cand
pielea este iritata. Nu utilizatiin cazul unor boli de piele cum
arfiacneeasevera, infectiile, cancerul de piele, inflamatiile,
psoriazis, etc.

- Din motive de igiena, dispozitivul ar trebui sa fie utilizat
numai de catre o singura persoana.
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Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta de identificare

Daca pe aparat se afld simbolul cos de gunoi barat, aceasta inseamna ca produsul care intra
subincidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Va rugam sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreund cu
gunoiul menajer. Eliminarea corecta a produsului dumneavoastra vechiva preveni
consecinte negative asupra mediuluiinconjurator si asupra sanatatii umane.

Aparatul este dotat cu baterii care intra sub incidenta Directivei Europene 2006/66/CE.
Bateriile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere.Va rugam sa consultati
reglementarile locale pentru colectarea separata a bateriilor, deoarece eliminarea corecté va
ajuta la prevenirea posibilelor consecinte negative asupra mediuluiinconjurétor si asupra
sandtatii umane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajul include numai elementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilend (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de cdtre o companie specializatd. Respectati reglementdrile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale sicomponente de inalta calitate care pot fi supuse
reciclarii si utilizate din nou.

DATELE TEHNICE ALE DISPOZITIVULUI DE
ALIMENTARE

Tensiune de intrare: 100-240V~50/60Hz
Curentul maxim deintrare: 0,2A

Tensiune deiesire: 5V

Curentul maxim de iesire: 1000mA

DATELE TEHNICE ALE APARATULUI
Tensiunea: 5V
Intensitatea maxima: 1000mA
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1a. Perie pentru peeling (curatare 4. DiodaLED de control (culoare albastra -
profunda) pornit, rosie intermitenta - aproape
1b. Periefina pentru piele sensibila descarcat, rosu continuu - incarcare)
sau aplicare in profunzime a 5.  Priza de alimentare
cremelor 6.  Statie de incarcare
1c. Perie delicata cu functia de masaj 7. Cablude alimentare cu transformator (poate
2. Cap de fixare a periilor fi conectat nemijlocit la paratul de ras sila
3.  Comutator statia de incarcare).
8. Capulderas
INCARCAREA APARATULUI

in cazulin care aparatul are un nivel redus de incdrcare sau a fost complet descércat, este necesar si
conectatiincarcatorul.1n acest scop introduceti mufa alimentatoruluiin aparat, iar apoi introduceti
incarcatorul in priza.

Aparatul va semnaliza procesul de incdrcare. Daca aparatul este complet descarcat, acest semnal poate
apdrea cuintarziere.Insd acest semnal nu trebuie s apard dupé o perioadd mailungé de 2 minute.
Dupa conectarea incarcatorului puteti continua procesul deras, insa aparatul nu trebuie sa utilizat in
vecinatatea cazilor, dusurilor, piscinelor si altor rezervoare de apa.

UTILIZAREA APARATULUI DE RAS

Plasati capul de ras pe corpul masinii.

Pornitiaparatul de ras cu comutatorul.

Deplasati aparatul de ras pe suprafata pielii, apdsand usor.

Curatati capul de ras dupa fiecare utilizare cu ajutorul unei perii.

Aparatul poate fi utilizat pentru ras pe umed si pe uscat. Daca utilizati spuma sau gel de ras, clatitiin
mod regulataparatul deras sub unjetde apa, pentrua preveni "infundarea" capului deras.

CURATAREA APARATULUI DE RAS

Asigurati-va cd aparatul este oprit sinu este conectat laincarcator.

Dupa fiecare utilizare a aparatului de ras curatati folia de ras silamele aparatului de ras. Utilizati pentru
aceasta peria. Lamele pot fispalate cu apa curenta.

UTILIZAREA PERIEI PENTRU FATA

Alegetiunul dintre cele trei capuri cu perii pentru fata. Umeziti fata si peria cu apa sau lichid pentru
curatarea fetei (nu utilizati peeling sau alte produse abrazive care potirita pielea).

Pornitiaparatul de la comutator.

Incepetide la unul din obraji. Deplasati peria pe piele incepand de la nas in directia urechii.
Atentie: se recomanda curatarea unei portiuni a fetei o perioada de panala 20 secunde.

Apoi, curatati celalalt obraz si fruntea.

Dupd terminarea procedurii spalati fata.

Capul periei trebuie curdtat dupa fiecare utilizare cu apa cu adaos de detergent sau sapun.
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Svarbi informacija

* PrieS pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
instrukcijg ir veikti pagal joje esancias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.
Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima bary ja
naudotis pagal poreikiir veliau.

- Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirt;.

- Prietaisas turi bati reguliariai valomas pagal rekomendacijas
apradytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziara.

- Nedékite prietaiso arti Silumos Saltiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant karstos orkaités. Nedékite ant
jokio kito prietaiso.

- Sj prietaisa gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir
fiziskai ir protiskai riboti asmenys bei asmenys neturintys
patirtiesir nezinantys prietaiso, jei bus uztikrinta prieziurair
mokymai apie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi su
prekés naudojimu rizika baty suprantama. Vaikai negali zaisti
su prietaisu. Vaikai be prieziuros negali atlikti pritaiso valymo
ar prieziuros.

- BUkite itin atsargls naudojant prietaisa, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvanai. Neleiskite vaikams Zaistu su
prietaisu.

- Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

- Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus
prietaiso priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy
naudojimas gali sukelti zalas bei pavojy.

- Maitinimo 3altinj reikia prijungti tik j lizdg atitinkantj vertéms
esanciomis specifikacijos lenteléje.

- Jei maitinimo Saltinio kabelis ar kistukas pazeisti, arba jei
kistukas yra atsilaisvines elektros lizde, nekraukite prietaiso
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bei nekraukite jo is tinklo.

- Atjukite maitinimo 3altinjis lizdo kai jis nenaudojamas.

- Nemerkite maitinimo 3altinio vandenyje ar kitame skystyje.

- Nejukite ir neisjunkite maitinimo saltinio i elektros lizdo
Slapiomis rankomis.

* Prietaiso maitinimui vartokite tik originaly maitinimo 3altinj
pristatoma kartu su prietaisu arba kurj rekomenduoja
gamintojas.

- Prietaisg, pirmiausia jj atjungus nuo maitinimo 3altinio,
galima valyti po tekanciu vandeniu ne Siltesniu nei 50
laipsniy.

- Prietaisas gali bati naudojamas vonioje ar po dusu tiktai
belaidiniu badu.

- Negalima naudoti skustuvo, jei folija arbaasmenys yra bet
kokiu budu pazeisti.

- Prietaisas gali buti pakraunamas nuo 5 iki 35 laipsniy
Celsijaus temperatirosintervale.

* Prie$ pradédant veido valyma butina atitinkamai susegti
plaukus, tam kad nejsisukty jie j besisukantj Sepetélj. Butina
nusiimti akinius ir papuosalus.

- Nenaudokite Sepetéliy ant sutrakinéjusios odos, atviry ir
gyjanciy zaizdy, ant Svieziy randy, o taip pat tada, kai oda yra
sudirgusi. Negalima naudoti esant odos ligy, tokiy kaip sunki
akné, infekcijos, odos vézys, uzdegimai, psoriazé ir kt.

- Dél higienos prietaisas turéety bati naudojamas tik vienam
asmeniui.
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C € Prietaisas atitinka Europos Sajungos direktyvy
reikalavimams:
- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)
- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Gaminys su CE zyméjimu specifikacijos lenteléje

Jei prietaise yra perbrauktos Siuksliadézés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas
2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir

— elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty salinimas leidzia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

kitomis namy apyvokos Siukslémis. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél baterijy
salinimo, nes teisingas Salinimas leidzia iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir
Zmoniy sveikatai.

E Produktas turi baterijg apimta 2006/66/WE direktyva. Negalima iSmesti baterijos kartu su

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yratik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos baty lengvai isskiriamos: kartonas (dézuteé), polistirolo putos (apsaugos viduje) ir
polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.
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oy Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
%Q perdirbtiir vél panaudoti.

MAITINIMO BLOKO TECHNINIAI DUOMENYS
|éjimo jtampa: 100-240V~50/60Hz

Maksimali jéjimo dabartinis: 0,2A

I1$éjimo jtampa: 5V

Maksimaliiséjimo dabartinis: 1000mA

PRIETAISO TECHNINIAIDUOMENYS

[tampa: 5V
Maksimali dabartinis: 1T000mA
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1a. Pilingo Sepetéelis (gilus valymas) 4.  Kontrolinis diodas (mélyna spalva - jjungtas,
1b. Svelnus Sepetélis jautriai odai mirksintis raudonas - beveik iSsikroves,
arba giliai kremy aplikacijai nuolatinis raudonas - krovimas)
1c. Svelnus $epetélis su masaZzo 5. Maitinimo lizdas
funkcija 6.  |krovimo stotis
2. Sepetéliy tvirtinantis antgalis 7. Maitinimo kabelis su transformatoriumi (gali

3. Jungiklis bati tiesiogiai prijungtas prie skustuvo kaip ir
ikrovimo stoties)
8.  Skutimosiantgalis

PRIETAISO |[KROVIMAS

Jeiprietaisas turi Zemg akumuliatoriaus jkrovos lygj arba jis visiskai iSkrautas, bGtina yra prietaisa
prijungti jkrovimui. Norédami tai padaryti, jdékite maitinimo bloko kistuka j prietaisa, po to prijunkite
maitinimo bloka prie elektros tinklo.

Prietaisas parodys krovimo signala. Kai prietaisas yra visiskai iskrautas, gali jvykti krovimo
signalizavimo uzdelsimas. Neturéty jis bati ilgesnis negu 2 minutés.

Prijungus prietaisa krovimui galite toliau dirbti, bet tada Sio prietaiso negalima naudoti arti vonios,
duso, baseino ir panasy vandens rezervuary.

SKUSTUVO NAUDOJIMAS

Uzdék skutimo antgalj ant masinélés korpuso.

Jjunkite skustuva jungikliu.

Judékite skustuvu vir§ odos pavirsiaus, Svelniai ja patempiant.

Nuvalykite skutimo galvute su Sepetéliu po kiekvieno naudojimo.

Prietaisas galibuti naudojamas drégnam ir sausam skutimui. Jei naudojate putas ar skutimosi zele,
reguliariai plaukite skustuva po vandeniu, kad isvengti skutimo galvutés "uzsikimsimo".

SKUSTUVO VALYMAS

|sitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas ir néra prijungtas krovimui.

Po kiekvieno naudojimo nuvalykite skustuvo skutimosifolijg ir aSmenius. Tam tikslui panaudokite
sepetélj. ASmenys gali bati plaunami po tekanc¢iu vandeniu.

VEIDO SEPETELIO NAUDOJIMAS

Pasirinkite viena is trijy veido Sepetéliy antgaliy. Sudrékinkite veida ir Sepetélj su vandeniu ar veido
skysciu (nenaudokite pilingy ar skysciy su dalelémis, jos gali dirginti oda).

Jjunkite prietaisa jungikliu.

Pradékite nuo vieno is skruostuy, veskite Sepetélj per oda pradedant nuo nosies ausies kryptimi.
Démesio: rekomenduojama nevalyti veido dalies ilgiau nei 20 sekundziy.

Po to nuvalykite kitg skruostg ir kakta.

Pabaigus valymo procedirg nuplaukite veida.

Sepetélio antgalj po kiekvieno panaudojimo reikia nuvalyti vandeniu su skystu plovikliu arba muilu.
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Olulineinfo

- Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja jargige
selles sisalduvaid juhiseid.Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kaigus.

- Seade on ette nahtud Gksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.

- Seadet tuleb regulaarselt puhastada vastavalt punktis
,Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.

- Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kiitteelementide véi kuuma ahju ldhedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

- Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud flusiliste ning vaimsete voimetega voi vastavate
kogemuste ja teadmistetaisikud juhul, kui nad tegutsevad
jarelevalve all voi neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad méistavad sellega seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
ldheduses viibivad lapsed véi koduloomad. Arge laske lapsi
seadmega mangida.

- Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide
laheduses.

- Arge jatke seadet ilmastikutingimuste moju katte (vihm,
pdike, etc.) ning arge kasutage seda kérgema niiskusastmega
tingimustes (vannitoad, niisked suveelamud).

Kasutage ainult seadme originaal tarvikuid voi tootja poolt
soovitatud tarvikuid.Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
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soovita, voib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

- Toiteadapteri voib iUhendada Giksnes vorgupesasse, mis
vastab seadme andmesildile margitud vaartustele.

- Juhul, kui toitejuhe voi toiteadapteri pistik on kahjustatud voi
pistik paikneb toitepesas lodvalt, arge seadet laadige ja arge
laadige seda vorgust.

- Votke toiteadapter toitepesast, kui te seda ei kasuta.

- Arge pange toiteadapterid kunagi vette ega muudesse
vedelikesse.

- Arge ilhendage ega votke toiteadapterit toiteallikast
margade katega.

- Kasutage seadme toitmiseks tiksnes originaalset
toiteadapterit, mis on lisatud seadmele ja soovitatud tootja
poolt.

- Seadet vOib parast toitevorgust valja votmist puhastada
jooksva, mitte soojema kui 50 kraadise veega.

- Seadet voib kasutada vannis voi dusi all ksnes juhtmeta.

- Arge kasutage raseerijat, kui kile voi terad on mistahes viisil
kahjustatud.

- Seadet voib laadida temperatuuril vahemikus 5 - 35 kraadi C.

- Enne ndo puhastamise alustamist tuleb juuksed eelnevalt
kinnitada, et nad ei satuks poorleva harja vahele.Votke ara ka
prillid ja ehted.

- Arge kasutage harjuldhenenud naha, avatud véi paranevate
haavade, varskete armide korral, aga ka siis, kui nahk on
arritunud. Arge kasutage nahahaiguste nn tugeva akne,
infektsioonide, nahakasvaja, poletike, psoriaasi jms korral.

- Hlgieeni tagamiseks peaks seadet kasutama ainult Gks isik.
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Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu
direktiividega:

- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on ldbikriipsutatud priigikasti simbol, tdhendab see, et toode on
kooskolas Euroopa direktiivi2012/19/EU sdtetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumissiisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kdrvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
nduetekohane utiliseerimine aitab vélistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Seade on varustatud akudega, mis on vastavuses Euroopa direktiiviga 2006/66/EU. Akusid ei
tohi korvaldada koos olmepriigiga. Tutvuge akude eraldi kogumist puudutavate kohalike
eeskirjadega, kuna nouetekohane utiliseerimine aitab vélistada kahjulikku toimet
keskkonnale jainimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab tksnes hadavajalikke elemente. Oleme teinud kéik meist sltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistireeni (sisekaitsed) ja
polietileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevoetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on voimalik
uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

TOITEADAPTERITEHNILISED ANDMED
Sisendpinge: 100-240V~50/60Hz
Maksimaalne sisendvool: 0,2A
Véljundpinge: 5V

Maks. védljundvool: 1000mA

SEADMETEHNILISED ANDMED

Pinge: 5V

Maks. vool: 1000mA
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1a. Piilinguhari (sigav puhastamine) 4.  Kontrolltuli (sinine varv — sisse lulitatud,
1b. Orn hari tundlikule nahale véi vilkuv punane — peaaegu tiihjaks laaditud,
sligavale kreemide peale pidev punane —laadimine)
panekule 5. Laadimispesa
1c. Orn massaazifunktsiooniga hari 6. Laadimisjaam
Harju kinnitav otsik 7.  Toitekaabel koos trafoga (véib Uhendada

2.
3. Laliti vahetult raseerijaga voi laadimisjaamaga)
8. Raseerimisotsik

SEADME LAADIMINE

Kuiseadme akude laadimise tase on madal voi need on téielikult tihjaks laaditud, on vajalik seadme
thendamine laadimiseks. Selleks pange toiteadapteri otsik seamesse, seejarel ihendage toiteadapter
toitevorku.

Seade kuvab laadimise signaali. Kui seade on téielikult tihjaks laaditud, véib laadimise néidiku
kuvamine hilineda. See aga ei peaks kestma kauem kui 2 minutit.

Parast seadme ihendamist laadimiseks voite t66d jatkata, ent sellisel juhul ei tohi seda kasutada
vannide, dusside, basseinide ja muude veemahutite ldheduses.

RASEERIJA KASUTAMINE

Pange seadme korpusele l16ikeotsik.

Kéivitage raseerijalilitiga.

Liikake raseeerijat naha pinnal, seda kergelt nahale surudes.

Puhastage puhastuspead parast igakordset kasutamist pintsli abil.

Seadet voib kasutada marjaks ja kuivaks raseerimiseks. Kui kasutate raseerimisvahtu voi -geeli,
loputage raseerijat regulaarselt kraanivees, et véltida l6ikepea, ummistumist”.

RASEERIJA PUHASTAMINE

Veenduge, kas seade on vélja lilitatud ega ole ihendatud laadimiseks.
Parastigakordsetraseerija kasutamist puhastage raseerimiskile ja raseerija tera. Kasutage selleks
pintslit. Terasid voib loputada kraanivee all.

NAOHARJA KASUTAMINE

Valige tks ndoharja otsikutest. Niisutage nagu ja harja vee véi ndopesuvedelikuga (drge kasutage
piilinguid ega teralisi vahendeid, et mitte nahka arritada).

Lilitage seade sisse lilitiga.

Alustage Uhest posest, likake harja médda ndonahka, alustades ninast ja liikudes edasi kdrva suunas.
Markus: soovitatav on mitte puhastada Uht ndo osa kauem kui 20 sekundit.

Seejarel puhastage teist poske ja laupa.

Parast puhastamise I6petamistloputage ndonahka.

Harjaotsikut tuleb puhastada parastigakordset kasutamist puhastusvedelikuga voi seebivees.
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